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THE UGLY DUCKLING
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I. THE UGLY DUCKLING

A mother duck made her nest in a wood.
She was sitting on her eggs for a long time.
Suddenly the eggs cracked one after another.
“Cheep ! Cheep !” Out came the little ducklings.
They began to look about them.

ugly [Agli] #iz v, duckling [dAklip] H?*3DF. mother duck [dak)
BHOHD 5. made [meid] g1z (make DiBEI). nest [nest] B ().
wood [wud] = woods [wudz] #. was sitting B b3 T\ 7z, egg BJ.

Suddenly [sAdnli] 22#8.  cracked [kreekt] i¥5 b & 3177z, DU -1t
(lcrack MiB%F)). one after another D ¥ ¥Xic. Cheep [tfip] T* X (D 2D
W &7/A). Out came ~=~came out ® out %¥H/-B\}5. began [bigén]
w1z ((begin MBEH)). look about them 5 (A B)DED 25 BL LB R 3.
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THE UGLY DUCKLING

“Oh, how large the world is !’ they cried.
“Quack! Quack!” said the mother duck.
“This is only a bit of the world.”

Then she got up and looked around.

“Are you all here ?” she asked.

“No, not all,” she said. “The biggest egg is
not hatched.”

And she sat on the biggest egg again.

Just then an old duck came to see her.

i large [lawrd3z] [E{ THEV. world [warld] fit5. cried [kraid] WA TS {lcry
OiBER). Quack [kweek] H5d (HO 2DV EF). abit 5. got up Ea L
o1z (igot = get DiBFETE)). looked [lukt] around [erdund] REIL 7z ((looked
= look DiBEF). asked [@skt, aiskt] Btz (lask DBAEF). not all AL
Ko TNV (BBDEE). said [sed]) Bo7z (say O:BEH). is not hatched
'Ch&tft] A>T, sat [set] Bo 7z (sit OBHIY). biggest [bigist]

_6_.



THE UGLY DUCKLING

“How are you ?” the old duck asked.
“Pretty well,” said the mother duck, “but this
big egg does not hatch yet.”

The old duck saw the big egg, and cried,

“It is not a duck’s egg. It is a turkey’s egg.
Leave it. You must teach your little ones how

to swim.”

“I will sit on it a little longer,” said the mother
duck.

How are you? T %ifAVDDISTdH. Pretty well, = I am pretty well. 9

EIILETY. hatch [haetf] (55%5) »A 3. yet [jet] £12. turkey [toirki] L

bHABbxS. Leave [litv] ~ ~%FTTHBEL V. must [mast] ~ ~U 1

Uhidizom. teach [titfJ A 5. ones[wanz] $ D& § ((z & Tiz ducklings

DT L)) how to swim k¥, I will ~ Fx~L L 3. a little longer %
L6 { DH.




THE UGLY DUCKLING

At last the big egg cracked open.

“Cheep! Cheep!” said the young one, and out
it came.

Oh, how big and ugly it was!

The mother duck looked at it.

“I think it must be. a young turkey,” she said.
“I shall soon find out. Tomorrow I shall take

all my little ones to the pond.”

cracked [kraekt] open i£5 b & X7 CTBI/z. out it came = it came out @
out Z#EpbizEi . looked at ~ ~ %Pk, think [Oipk] A5. young
Ciap] v, I shall [fal, fel]l ~ FAiz~F 5125 5 (BBERK). find out b
%. Tomorrow [tomGrou] EAH. take [teik] #hTFT{. pond [pond] #i.




THE UGLY DUCKLING

The next day the mother duck took all her
young ones to the. pond.

“Quack! Quack!” she cried. “Follow me.”
Then -she jumped into the water.

One by one the ducklings followed her.

The water closed over their heads, but they
all came up again and began to swim about.

All the young ones were in the water, even

next [nekst] > ¥@. took = take Di@kKjE. Follow [falou] me. FATDNT
Fre X, BROTALBHICLALIV.  jumped [d3ampt] into ~ ~~BEICTA
72 ((jumped = jump DBEH). One by one I & 29> (—hJ D). followed

= follow DiEENE. closed [klouzd] Bl 7z ((close DBETE).
k&¥gbs.

swim about
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the big ugly one.

Mother duck looked at it.

“No,” she said, “it is not a turkey. It swims
quite well. It is my own child after all. I am
very glad.”

After a while the mother called the ducklings
to her and said, “I will now take you to the
duck-yard.”

So they all went to the duck-yard.

quite [kwait] ¥ 572¢. well Ux 5. own [oun] HE®. child [tfaild]
oz Ed. after all iF-& x{. glad [gleed] ShlLvy, BEZLW,. After a
while [hwail] LiZ5 LTH 6. called [koild] ~ to... ~%-D& T B~
L#7z ((called = call DBEK). duck-yard [dAkjaird] HO 2DEE, HO 2HE.
went = go DBE.
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Here they found many other ducks and ducklings.
In a short time a cruel duck flew at the ugly
duckling and bit him in the neck.

“Leave him alone !” cried the mother. “He is
doing no harm.”

“But he is so big and so ugly,” said the cruel
duck. “He is not one of wus.”

Then the other ducks set upon him.

Even his brothers and sisters were unkind to him.

found [faund] §,24 1z ((find OiBEH). many [méni] HHD. other [Adar]
{2>®. In a short time LiZ5 ¥ 3 55ic. cruel [krual] WEDE, R
7z, flew [(Au] = fly 08ER. bit [bit] = bite [bait] Di@*EH. in the neck
[nek] BM& Z AT. alone [al6un] #2770 & . Leave him alone ! fich b
FTREBELEIV, H20LDIZLTHELSY, harm [harm] Z &, . set
upon ~ ~ %L 1z ((set ZBESBELRAY, € 2 TikiE). Even [iivn]~
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Poor ugly duckling !
At last he could bear it no longer.
“I will run away,” he said. “I am so ugly. No

one loves me.”

il

The wugly duckling ran through the hedge.
On and on he ran, and he came to a marsh.

Here he found some wild ducks.

bear [bear] @A 5. (it X [<CADDEDOHBRRAITHAT L] 23T). ~no
longer $ i3 ZhllE ~ 7sv~. could ~ no longer = could not ~ any longer.
love [1av] &% 5. ran [ren] = run OBEE. through [rui] ~ ~%FEbh
7 T. hedge [hed3] Wilhs& (BIRZ2HAZLS~NTIES74H). On and on LA
EARBI~. marsh [maw[] @4, R. wild [waild] 4. wild ducks 5H53

(WE0.
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“Who are you?’ they cried.

When he told them his story, they said, “Well,
you are very ugly. But you can stay with us,
if you like. We do not mind.”

So the ugly duckling lived with the wild ducks,
but they took no notice of him.

One morning he heard a loud noise.

Bing! Bang! went a gun, and two wild ducks

near to him fell dead.

When [Awen] ~ ~U7zBfiz. told [tould] = tell ;@EE. story [stéiri] (&
OFbk) #E. Well £3i13&. stay [stei] &&F3. if~ $ L~/bHif. mind
[maind] &icHir 5. lived [livd] L 7z ((live ®iBEFE). notice [nbutis] &
. took no notice of ~ ~REREIXS5DMEA 7. One morning [mSirnip]
HAEDC &. heard [haird] = hear [hior] O;@E. loud [laud] EFERL,
PhELW. noise [noiz] 1 72 %. Bing! Bang [baep]! X F— . near [niar]
JEV, fell dead FEA TH LI ((fell=fall DBEH)).
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Bing! Bang! went the gun again.

Then all the wild ducks flew away.

The ugly duckling crept under the reeds and
shook with fear.

Suddenly he saw a dog close to him.

It was big, and it had sharp teeth.

TheA ugly duckling thought to himself, “The
dog will bite and Kkill me.”

But the dog just looked at the ugly duckling

: crept [krept] BUGAA I ((creep [krizp] MBHY). reeds [ridz] (H) HU,

| XU (8%0). shook [fuk] &A5%7c (shake [feik] DBZ). fear [fior] B
| #. with fear ZhdS>T. Suddenly [sidnli] Z248. saw [s0:] = see DiEHE
J%. close [klous] to ~ ~MDiF{ic. sharp [farrp] $i\>. teeth [ti:0] 8 (W
| 30 (303 tooth [tw@]). thought [B:t] = think [Bipk] DiBZF. thought




THE UGLY DUCKLING

Vi
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and ran on.

“Thank heaven,” said the ugly duckling, “I am
so ugly. Even the dog does not fancy me.”
Soon all was quiet again.

Then the ugly duckling said to himself, “I
must go away from this place, or I shall be

killed.”
So he ran on and on, - and at last he came to

a little hut.

~ ~TXAb. fancy[f#nsi] iFtr. all H7zh—M. quiet [kwéiot] Bdriz.
said to himself & bT & %F -7z, place [pleis] BFF. or I 7Lve, £
SULgniE. be killed #3h 5. hut [hat] pE.




THE UGLY DUCKLING

The door was open, and in he crept.

He lay warm and snug all the night, and in
the morning he ran on again.

Soon he came to a lake.

At once he jumped into the water and began
to swim about.

All the summer he lived by himself on the
water or among the reeds by the side of the
lake.

open [6upn] BAVT. in he crept=he crept in @ in %D I2EVE. lay [lei]
Hittb > Tz (lie [1ai] Di@%EH). warm [worrm] and snug [snag] BEH»T
W& Zbk{. inthe morning . lake [leik] #§. At once [wans] z17
Hiz. All the summer [sAimar] £DHE U w 5. by himself 0 & HiZ- 5T,
among [omAp] ~ ~Dic. side [said] »izb 5.




THE UGLY DUCKLING

No one spoke to him, because he was so ugly.

The summer passed away.

The leaves turned vyellow and brown, and fell
from the trees.

Then the air grew very cold, and the snow
began to fall.

The ugly duckling was very cold and very sad.

spoke [spouk] = speak [spitk] ®D8%JE. because [bik$:z] ~ (FDbiTX) ~
Tdh-teh> 5. passed [pest] FEBL - ((pass DBE). leaves [lirvz] RDHE
(BE0) (B3 leaf [1irf])). turned [tarnd] b o1z (turn DBFEH). fell

= fall O:BER. air [eor] %K. grew [gru:] = grow [grou] D@EE.
snow [snou] B, sad [sad] ZEULL.




THE UGLY DUCKLING

One - day the sun was setting.'

Then the ugly duckling saw a beautiful sight,

A flock of handsome large birds rose up from
the reeds.

They were snow-white, and their necks were
long and graceful.

Higher and higher they flew, and at last they

One day #2H. sun [san] K. was setting thd 5 & LT, saw |
[sor] = see [sit] ®#BEW. beautiful [bit:tefsl] LS. sight [sait] &,
flock (flok] (RdD) & (Ieh). handsomg [h&nsam] FE L. rose [rouz] 3z
5 _Eds o1z ((rise [raiz] OBEH). snow-white [snbu-hwait] BD L 5 iCHW.
necks [neks] & (M#0). graceful [gréisfal] @357, Higher [haior] and |
higher IZAIZAF . at last DLz, i
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looked like specks in the sky.

They were swans, and they were flying away
to a warm land beyond the seas.

The ugly duckling did not know it.

Yet he loved them and longed to be with them.
During the winter he lived by the lake.
The water froze, and at last the poor fellow
lay cold and stiff in the ice.

Early the next morning a farmer saw him and

looked [lukt] R.A 7z ((look DiRFEI). specks [speks] /&2 AR BED.

swans [swonz] % (#30). beyond [bijsnd] ~ ~DRIZ 5D, ~DhZizD.
It Lox2keiad. $abb, [HEXARTHRO»ZIOBHWEARATIT->
tzz & 1. longed [lopd] »zashtz, LIz (long DifEH). During [djGarip]
~ ~DELw 5. froze [frouz] #i- 7z (freeze [friiz] D:BEH). fellow [félou]
#, ®2 (LT TiX ugly duckling @Z &). lay cold and stiff [stif] -o¥» 724
h (H-T) ThiE->THilcb > Tz, farmer [fairmor] K,
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carriecd him into his house.

Soon he was well again.

So he flew out of the house and hid himself
on a marsh.

Then he went back to the lake and lived among
the reeds.

At last the warm sun began to shine again,
and the larks were singing — it was lovely spring !

He shook his wings and began to fly.

carried [k#&rid] @A 12 ((carry DEFI). hid himself H { 117z ((hid = hide
i [haid] mi%JE)). shine [fain] Hi{. lark [lark] = skylark MEh. were
| singing § AT OB T, it GREREDT it). lovely [IAVI] 5 5 b2
spring [sprip] #&. shook [Juk] #E- 7= ((shake [feik] DiBE¥). wings [wipnz]
WHDDIES.




THE UGLY DUCKLING

Now his wings were so strong and he could
fly very quickly.

He flew away to a large pond in a garden.
There he saw snow-white swans. They were
sailing along like ships.

“How handsome they are!” said the ugly duckling.
“I will fly to them. Perhaps they will peck and
kil me. But it does not matter.”

He flew into the water and swam towards the

P (EROMMT) . sail along (RO & H12) 72w Sdscii~iete. ships [fips] |
ft (BOH0. peck [pek] (¢ BIXLT) 22¢. it does not matter [métor] % |
| AT ERH DAL (matter FEIE 53, TATHA). swam [swam] = swim
DiEENE. towards [towdirdz] ~ ~DF.
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handsome birds.

They saw him, and swam forward to meet him.
Then the ugly duckling bent down his head.
As he bent his head, he saw himself in the
clear water.

Oh, what joy!

He was no longer an ugly duckling!
He was a young swan himself!

The other swans were very kind to him and

forward [f5irward] A5 ~. meet [mit] }44 5. bent [bent] A>3 Iz ((bend
DBEF). head [hed] . As = When. himself HESDE(%). clear
[klior] BA & -1z, what joy [d30i] ! I EHINULNWLETH-755. He
was ~ himself. #Z Zi3~TdH -1 (2@ himself iX he 23 @D TV 3)).
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bade him welcome.

A little girl came to the side of the pond and
threw bread into the water.

“Look I” she cried to her mother. “There is a
new swan. See! He is the nicest — so young
and so handsome !”

At these words the young swan hid his head
under his wing.

He did not know what to do.

bade [baed] him welcome #IZHMD HLr&D% L Iz {(bade = bid DEEW)).
threw [Oru:] #1572 ((throw [Orou] @i@%). bread [bred] ,¢>. Look!
RTTHALl 51 See! RiX\ ] 35| nicest [ndisist] WhHIFATTE
/s (nice O E&R). At these words [wairdz] ch & DHEEELRNT.  hid
[hid] BB 7 ((hide D:BE). what to do & 5 Lizd Lu b (%).




THE UGLY DUCKLING

He was so very happy, and yet not at all
proud.

A good heart is never proud.

He thought of the old sad days and said,
“I never dreamt of so much happiness, when I was

the ugly duckling!”

—— Adapted from Hans Andersen

and yet not at all proud = and yet he was not at all proud [praud] ZHhT
LRATAL LTIk s »12. A good heart [hairt] is never proud. R/
O (DHEE) 1XBUTHS MU GHBICE5R).  thought [8:t] of ~ ~DZ &% |
BV L7z (thought = think [Bipk] D#E). old sad days HOHELd»oT |
t§ (Dz &) %. never dreamt [dremt] of ~ ~(DZ & 2BC Ebib >tz |
((dreamt = dream [dritm] ®i&%F¥). happiness [h&pinis] FE.

.........................................................................................................................




THE MAN, HIS SON, AND HIS DONKEY

II. THE MAN, HIS SON, AND HIS DONKEY

Once an old man and his little boy were taking
a donkey to the next town.

They wanted to sell it there.

They walked along the road together and drove
the donkey before them.

On the way they met a man.

The man said to them, “How foolish you are!

MNTITLLLAIZ51z.  town [taun] B,  wanted [wintid] #XL T\ iz

((want O;BEE). sell [sel] 523, there ZZ T (ZDUTT). walked [wakt] %
Lt (walk BEE). together [tagédar] \ v U iz, 3tiz. drove [drouv] i
F¥7: ((drive [draiv] ®B%E). On the way RHT. met = meet DBE.
foolish [fa:lif] Bh>7z.




THE MAN, HIS SON, AND HIS DONKEY

Surely the donkey is stronger than you are. Why
does not one of you get on his back and ride?
Riding is easier than walking.”

So the old man put the boy on the donkey’s
back, and they went on again.

Soon they met another man.

“You lazy boy!” he cried. “Are you not ashamed
to ride, while your poor old father goes on
foot ?”
| Surely Citorlt] Bivkc. - stronges [okrbogerd &b, got o< ~iE@A.
. back [bek] #§f1. ride [raid] F#->TW¢. Riding F-TLT&. easier |
- [fizior] & bz (easy QHAHR). walking Tz L. put~on... ~% |
- oelcFRiz, went on BT o7z (went = go D). another [oniber] iF

O lazy [1éizi], § @ { & /5. Are you not ashamed [aféimd] to ~ ~U Tl
Tl L EHbsndds. while [hwail] ~ —fj~2Zz®IC, goes on foot HNTFTL.
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So the old man said to the boy, “Get off and
walk.”

Then the old man got on the donkey’s back,
and they went on again toward the town.

In a while two women came along.

One of them said, “Look at that selfish old
man. He rides, while his poor little boy walks.
There is room enough on the donkey’s back for

both the old man and the little boy.”

Get off bz X\, walk [wok] X231, got = get OFEN. got on
Fo1-. toward [tawdird] ~ ~DF-~. In a while [Awail] LiF5 T35
it. women [wimin] Z ¥ % ((woman [wmoan] Df%)). selfish (sélfif] b
M ¥z, while [hwail] (22 3H) —H Tk, room [ruim] kit (Z DFEIIC
"FFE DT 2200, enough [inAf] 537, BRELINF D (CTTIRBALDERH
HEbF|EATLLBTEBINTD).
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So the old man said to the boy, “Sit on the
donkey’s back behind me,” and they rode along
together.

Soon they met an old farmer.

“Is that your own donkey ?” asked the old farmer.

“Yes, it is,” answered the old man.

“If it is your donkey, why do you give it such
a heavy load ?” said the old farmer. “You two

can better carry that poor donkey than he can

behind [bihdind] ~ ~@D#ic. rode [roud] = ride DifEAEF. met= meet @D
BEW. such [satf] ZAZ. heavy [hévi] ®|i>. load [loud] 7 (2 2 Tik
P BALDEDCT L), better [bétor] kb k<. carry [kéri] Wi, :




THE MAN, HIS SON, AND HIS DONKEY

carry you.”

So the old man and the little boy got off the
donkey and tied its legs to a pole.

Then they put the pole over their shoulders,
and in this way carried the donkey.

“Ho, ho! Ho, ho, ho!” laughed every one on
the road. “What a funny sight! An old man
and a little boy are carrying a donkey! Ho, ho,
ho!”

B (15). put~over their shoulders [[féuldorz] ~%# 5 OF O FichounTs
| (put [XBUES i b K. © C TRBE). in this way COL3ICLT, CDL 57 |
T, carried = carry ®ia#:)¢. Ho [hou], ho! & %d. laughed [la:ft]
%51z ((laugh [laif] DER). every one 17 d iy . funny [fini] -1
i Wi, :
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By and by they came to a bridge.
Then the donkey began to kick, and broke the
rope, and fell into the water.

When we try to please everybody, we please

nobody.

—— Adapted from Aesop

| By and by ®4TZ®3 Bic.  bridge [bridg] #h.  kick [kik] 17 5.

| broke [brouk] = break [breik] @i/ rope [roup] # (97). fell = fall |
| L. try [trai] 22555, please [pliz] BHXEZ. When we try to |
please everybody, we please nobody. 7h & ph b DXICAS S EThiL, Th
| ORITE ALV, AHEARITAUC S FHAE. :
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III. THE CHRISTMAS BELLS

“Oh, hear the bells! What beautiful music!”

said the people.

They sat in an old church on the mountain

side in a little village.

It, was Christmas Eve.

These strange bells rang only on Christmas Eve.
No one rang the bells.

Christmas [krismas] 7 Y 222 (%Y x MK, 128250). bells [belz]
g (»4) (EE). music [mjtizik] 8. people [pipl] A%. sat [s=t] B -
Tz ((sit DBFIE)N. church [tfartf] #£. mountain [méuntin] side (said]
WL, village [vilidz] 44. Eve [i:v] Bi# (12/H24H). strange [streind3] &

U&Z. rang [reep] W57z ((ring ©iBEMH). No one rang ~ 171 g ~%185
: R/ v IR Al
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What rang the bells?

Some said it was the wind.

Others said it was the angel.

“The bells will always ring on Christmas Eve,”
said oné¢ of the wise men, “if the people of the
village are helpful and kind to one another.”

One Christmas Eve the people sat in the church
and waited and waited.

But the bells did not ring.

What rang ~? fildi~%H5 LD, it = what rang the bells (EZWHL |
#2#%). wind [wind] H. Others %753 A% (it). angel [éindzel] K. |
alwayz [51waz] \"o b, Bic. wise [waiz] BiLr. if ~ & U~755if. helpful '
[hélpfol] #iciz>. one another HEL (i) waited [wéitid] f§-Ti iz |
((wait DBEI). waited and waited 51T - Tz, i
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Then the people were sad.

Again Christmas Eve came, and again the bells
were silent.

Many years passed.

Still the bells did not ring on Christmas Eve.

“The people are no longer kind and unselfish,”
said the wise man. “The bells will not ring
again until the people are helpful and kind to

one another.”

were sad EUA1Z. were silent [séilant] W5 sh -7z, Still [stil] %
h. no longer ~ $iXP~T7/\. unselfish [Ansélfif] ¥Rz, Flfbayrs.
until (entil] ~ ~% .
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On New Year’s Day the king made a decree.

“All the people should help one another,” he said.
“None should quarrel. All the people should be Kind.
All the people should bring costly gifts to the
church on next Christmas Eve.”

The people did as the king told them.

They thought, “Surely the bells will ring this
Christmas Eve.”

When Christmas Eve came, the people went up
| New Year's Day 118, SHEOH. King TH. made - make DLW,
. decree [dikri] #%. should ~ ~¥~<&Th3. None [nan] should quarrel
. [kwsral]. 17 $ 1A LTIk 50, bring [brip] #5T< 5. costly [koustli]

- wffirz. gifts [gifts] @10 ¥ (BFD. thought=think DML, Surely [Jaorli]
| Bal,
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the long street, through the snow, to the old church.
Pedro and his little brother saw them.
“Oh, Pedro, can’t we go to the church? Perhaps
the bells will ring,” said Pedro’s little brother.
“Yes, little Brother, let us go,” said Pedro.
Then they started through the falling snow.
“What is that, Pedro?” asked the little boy, as
a low cry was heard.

“I shall go and see!” said Pedro.

street [stritt] ifiB%. through [Oru:] the snow [snou] BOK:Z leds%. i
Pedro [pi:drou] A#4. little brother [bri8ar] 3. Perhaps [parh#ps] #z2:A.
let us ~ ~L¥UL & 5. started [startid] HFEU /2 (start OBEIY). falling |
[£1ip] ~ BTV B~. as = when. low [lou] {fv>. cry [krai] &/, |
was heard [haird] fi>hiz, HicA -1z, :




THE CHRISTMAS BELLS

Across the road in the snow, he found a little
white dog.

It was dying of cold and hunger.

“You go on to the church, little Brother,” said
Pedro. “I shall take the dog home. It must have
food, or it will die.”

“I don’t want to go alone, Pedro,” said the little
boy. |

“But you must go, little Brother,” said Pedro.

Across [okrss] the road B %#A #z& £ 5ic. found [faund] = find [faind]
| QiiEW. was dying [daiip] FEICH TNz, of cold and hunger [hipger]
 ME2pbUS (@ED ORbic. have food [fud] HNWEANE. or~ T |
nhug~. die [dai] #E¥a. alone [al6un] (& HT. E
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“Here are our pennies. We must do our best.
Take them and give them to the church.”
The little boy took the pennies and went alone
to the church.
The priest was there in his white robes.
“Bring your best gifts to the altar,” he said.
Then the king placed his golden crown upon the
altar, and the queen gave her richest jewels.
All the people listened and listened.
Hercare ~. &%~ pennies [péniz] /M (Z4#1) (BCH) (3EUX penny).
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But the bells did not ring.

Rich men put great sums of money on the altar.

Still the bells did not ring.

“Dare I go with these few pennies?” thought
the little boy.

Then he went slowly up to the altar and Ilaid
the pennies on the very edge of it.

And now, listen! The church was filled with

beautiful music !
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The bells! The bells! The bells were ringing!

It was the sweetest sound in the world.

—— Adapted from an old legend

| were ringing I} b #%17 Tl 7z, the sweetest sound [saund] W 5iFA LT, |
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